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A hét fejei
Nagyatádi Szabó Istvánt az Opera és 

i Népopera igazgatóságának szives 
ügyeimébe ajánljuk. Baj esetén, pél- 
lául ha a «Szevillai borbély» volna 
műsoron és a címszereplő váratlanul 
lemond, ó kegyelmessége rendkívül 
liasznos szolgálatot tehet. Játéktudá­
sáról a parlamenti arénában több Ízben 
fényes tanúbizonyságot tett, hanggal is 
győzi, olyannyira, hogy a legádázabb 
tusakodásból is mindig az ö orgánuma 
hangzik ki legélesebben, bízvást mond­
hatjuk tehát, hogy próba nélkül is 
megállja a helyét, sót a fehér asztal 
mellett folyó komédiákon a körömpró­
bákat is ő bírja legpompásabban. Leg­
főbb érdeme azonban, amiért újólag 
is az. Opera és a Népopera nagy te­
kintetű igazgatóságának megkülönböz­
tetett figyelmébe ajánljuk a kegyel­
mes urat, az a körülmény, hogy nincs 
Közép-Európában még egy énekes, aki 
olyan nyugodt lelkiismerettel, az igaz­
ságnak olyan lenyűgöző erejével mond­
hatná el: Figaró itt, Figaro ott. bot 
nagyobb hatás kedvéért ugyancsak 
nyugodt lélekkel teheti hozzá a kitűnő 
kegyelmes: Figaró mindenütt, sőt meg 
ezt is: Figaró egy időben két helyen!

Vagy tudna talán a Friedrieh-kor- 
mány óta olyan minisztériumot valaki, 
amelyben nagyatádi Szabó István (a i 
egyéb jogcim híján nyilván szivne-

mességével érdemelte ki az előnevét) 
helyet ne foglalt volna!? No, volta­
képpen nem is szabad megakadni rajta. 
Nagyatádi Szabó óriás állami éi fiúi 
kvalitásait, mélységes politikai tudá­
sát, világtörténelmi horderejű gondo­
latait szegény Magyarországunk egy 
másodpercre se nélkülözheti. Mivé len­
nénk, ha a ránkborult sötét éjszakában 
az ő csóvájának fénye nem mutatja a 
menekvés módját ? ! Óh, legyünk hálá­
sak a sors iránt, hogy végzetes nap­
jainkban őrizőnkül és vezetőnkül egy 
olyan exceptionálisan nagy férfiút 
adott, aki minden kormányválság al­
kalmával újból bebizonyítja, hogy Ma­
gyarország ugyan elpusztulhat, de nagy­
atádi nélküli kabinet képtelenség.

Mostanában azonban igen súlyos 
veszedelem fenyegétte Magyarorszá­
got, csak egy hajszál hiányzott és nagy­
atádi kicsöppen a kabinetből. Egsza- 
kadás és földindulás támadt, szinte az 
utolsó ítélet és megvizsgáltattak min­
den politikusok annak tekintetében, 
hogy mit rejtegetnek veséik melyen. 
Szabadkirályválasztó vagy-e, avagy 
legitimista? Erre a kérdésre minden­
kinek felelni kellett és a kérdés szerint 
bukott, vagy maradt.

A szabadkirály választók rögtonös és 
országos proklamációt követelnek. Tele­
kiék pedig a királyválasztás kérdésének
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kikapcsolását. Eögtön követelni valamit 
és ugyanakkor az idők bizonytalan­
ságáig elhalasztani ugyanezt — erre 
a szédületes produkcióra csakis egy 
nagyatádi képes.

Az angol akadémia igazán neki ad­
hatná a nagydijat. A kör négyszögüsi- 
tését, vagy az örökkön mozgó gépet 
ugyan nem találta föl, de egyidőben, 
egyazon testtel tartózkodott az Északi 
sarkon és a Déli sarkon . ..

Gratz Gusztáv, a minap terjesztette 
a Ház elé az ántánt válaszát Nyugat- 
magyarország ügyében. Nagyobb je­
lentőségű okmányt a hatvanhetes ki­
egyezés deklarációja óta még nem ol­
vastak föl a magyar parlamentben. 
És mit tettek képviselőink. Térdrebo- 
rulva, áhítattal hallgatták talán Gratz 
Gusztáv szavait ? Ima szállt talán lel­
kűkből, amiért Nyugatmagyarország 
a miénk marad, sőt régi határaink 
felé is közelebb juthatunk? Nem, hon­
atyáink nem ezt cselekedték, hon­
atyáink azt cselekedték, hogy Gratz 
beszéde elől tömegesen vonultak ki a 
folyósora, hogy legitimista és szabad- 
királyválasztó alapún haragszomrádot 
játszanak és tömegesen vonultak a 
büffébe is, hogy némely sonkászsem­
lyék, kilónyi abált szalonnák és rőf- 
nyi fokhagymás kolbászok bekebele­
zése alapján uj erőt gyűjtsenek, nem 
a haza megmentésére, hanem egymás 
hajának kitépdesésére.

Nagyon szomorú lett volna a látvány, 
ha nem lenne egyben mulatságos is. 
Hiszen végeredményben az ántánt vá­
lasza csakugyan itt van és Gratz Gusz­
táv e hatalmas fegyverrel a kezében 
majd kiverekedi jogainkat. Hogy akkor 
mire jó a parlament? Istenem, talán 
mégis csak kell ebben a kis országban 
olyanhely, ahol a honatyák kimoshatják 
egymás szennyesét és kis egyéni sérel­

meikből az országos botrány szappan- 
buborékját fujdogálhatják ?! —Enged­
jétek hozzám a kisdedeket! — mondotta 
Krisztus. Mi pedig engedjük játszódni 
őket!

Hegedűs Lóránt számtalan honboldo- 
gitóink között a leghangosabb. Legutóbb 
kijelentette, hogy májusra olcsóbb lesz 
minden. Nos, mi következik ebből: 
májusra olcsóbb lesz minden, vagy 
májusra drágább lesz minden. Ha igaza 
lesz, akkor majd téglával döngetheti a 
mellét: az ón érdemem! És ha drágább 
lesz, akkor: pardon tévedtem. Külön­
ben is könnyű jósolni. Most dicsőség 
és tömjén jár érte — a lejárat pedig 
meszsze van s akkorra — esetleg 
Hegedűs Lóránt egy bank vezérigaz­
gatói szobájából mosolyoghat a ma­
gyarok lekonyult orrán.

Mert ugyan mi is áll a bizalomger­
jesztő kijelentés mögött: «Mesterséges 
pénzszűkét idézek elő» — mondta, de 
ugyanakkor azt is kijelentette, hogy a 
pénzt előcsalogatja a rejtekéből, rá­
parancsolva a bankokra, hogy másfél 
százalék helyett hármat fizessen a be­
tétek után. -Ez annyi, hogy egy szájból 
hideg is jön, meg meleg is. Orfeumi 
produkciónak mindenesetre ügyes.

Nézzük csak egyenként. A lebélyeg­
zés korából nagyon jól tudjuk, hogy 
a mesterséges pénzszűke drágaságot 
okoz. A háromszázalékos kamat ? 
Ugyan ki adja bankba háromért, ami­
kor ő maga tiz—száz százalékkal tudja 
forgatni és ki olyan bolond, hogy ban­
kokat fölsegélyző szövetkezetei alkos­
son önmagából, amikor jól tudja, hogy 
a bank legalább 15 százalékot keres 
azon a pénzen, ami után hármat fizet.

Mégis: meglehet, hogy májusra ol­
csóbb lesz minden, de ebben Hegedűs 
Lórántnak csak annyi része lesz, mint 
az egyszeri garabonciás diáknak. Az
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nagy ógiháboru közben érkezett a 
faluba és minden villámlás után fene 
nagy köröket rajzolt a levegőbe s a 
jó falusiak meg elhittók, hogy attól 
van a dörgés.

Amerika óriási krach előtt áll. Az 
áru nem tud elhelyeződni, éppen a 
szörnyű valutáris differencia miatt, az 
árak nap-nap után esnek és nemrégi­
ben mondotta el egy statisztika, hogy 
az Egyesült Államok nagytőkései idáig 
mintegy hatvan milliárd dollárt veszítet­
tek, mert az áru a raktárakban héver. 
Az ’ amerikai nagytőkések egy , ideig 
bírják még, de sok hatvan milliárdjuk 
nekik se lehet. Ez a villámlás. Hegedűs 
Lóránt meg fene nagy köröket rajzol 
hozzá a levegőbe.

Minden azon múlik, hogy májusban 
jön-e a krach és azon, hogy ki lesz 
akkor a magyar pénzügyminiszter. 
Mert az lesz a zseniális, azaz a hege- 
düslóráut.

Krónika
Erdélyi temetés.— Budapest válik

Láttunk egy temetést.
Ötvenéves erdélyi asszonyt temettek 

a farkasréti temető halottasházából, 
ki a menekültek szomorú pavilion 
jában élt azóta, hogy a románok be­
vonultak az erdélyi földre.

Egyetlen árva gyertya égett fejenel, 
mert a másik — rossz, hadigyártmány 
— kialudt és a feketével bevont terem 
ben majdnem sötét volt. Csak a fia 
állt mellette, egy magas, sápadt, na­
gyon sovány fiatalember, ő is mene­
kült, s hosszan és hangtalanul sirt.

A koporsó fából való, feketére fes­
tett, de úgy, hogy a sietős mázoláson 
átüt a fölületesen gyalult fa minden

szálkája és csomója. Az, aki benne 
fekszik, uriasszony lehetett, nemes 
homlokán, deres haján érzik a mat­
rónák fönsége és nyugalma.

Szemfödő nincs.
A háború és az ínség szerénységhez 

szoktatta a halottakat. Eleinte csak 
az érckoporsókat cserélték ki a fa­
koporsóval és a vászonholmikat helyet­
tesítették hadianyaggal, ma azonban 
már szemfedóre se futja s a koporsót 
körülszögezik valami olcsó, szakadós, 
borzalmas tüllel, melyet aranyos pa­
pírszalag keretez. Ez a tüli az egyik 
oldalon cafatokban lóg a koporsóról. 
Valaki hozzáérhetett.

Sokáig várunk a papra. Végre meg­
érkezik. Egy másik temetése volt, 
onnan siett ide, lélekszakadva. Kocsit 
nem kapott. Amint elkezdi a szertar­
tást és mondja a szép latin szavakat, 
még liheg, meg-megáll. Ő is mene­
kült, erdélyi, az úrasszony régi isme­
rőse. Cipője sárga a temető tapadó 
agyagjától, nadrágja csatakoS zoldre- 
kopott és gyűrött. Egy gyűrött füzet­
ből olvassa a szertartást, mely kézzel 
van írva. E siralmas szegénység fö­
lött azonban gyönyörűen trónol fönn
nemes, székely feje.

Ó Románia maré, jöjj el temetőnk­
be .. . Ó győzelmes antant nézd meg, 
kiken diadalmaskodál... Ó magyar 
halottak, ti elárvultak és elárultak, az 
örök utón is rongyosan menők, ti az 
élők testvérei

Budapest, a romlott és beteg varos, 
melynek idegzete háborúban és forra­
dalomban elványadt és most cafatok­
ban lóg le róla, válik.

Minden áldott nap hallani uj valo- 
pörről. Őnagysága válik, mert félol­
dali fejfájása van, mert az orosz rubel 
esik, vagy a márka emelkedik, mert 
uj bundát vagy uj lakást óhajt, mert



úgy érzi, hogy arcszinéhez, hajához 
másik férj illenék s a férj is válik, 
mert ideges, mert nagyobb tervei 
vaunak, melyeket a házaság keretében 
nem valósíthat meg, mert a tőzsdefo­
gadásaihoz fedezet kell, mert nem 
képes eltartani feleségét. Valósággal 
járványszerüen jelentkezik a válás.

Váljunk el. A színpadon már ját­
szottak darabot, ilyen címmel.

Az vígjáték volt.
De az ami nálunk történik, sokszor 

tragikomédia, még többször útszéli 
bohózat.

Ezek közé tartozik az az eset, mely 
múlt héten pergett le és léhaságával 
a jellegzetesen a budapesti válások 
közé tartozik.

Férj, feleség és a férj jelölt összeült 
egy barátságos tárgyalás során meg- 
hányta-vetette a kérdést. A férj vona­
kodott válni, azzal az indokolással, 
hogy adóssága van, mire a férjjelölt 
a megértés álláspontjára helyezkedett 
és megtudta, hogy amennyiben 600.000 
koronányi adósságát kiegyenlítik, már 
az elválása elé nem tornyosulnak oly 
legyőzhetetlen akadályok. Hosszas 
huzavona után a férjjelölt hajlandónak 
mutatkozott400.000 korona kifizetésére, 
de a férj férfias határozottsága végül 
mégis győzedelmeskedett s mind a 
600.000 korona adósságát kifizette a 
férj jelölt, minek ellenében elvált. 
Valaha csak az apósok voltak ily 
gavallérok a házasulandó ifjúkkal 
szemben.

Egy eset a sok közül.
Másutt a lakás a váló-ok.
Annak idején hónapos szobába köl­

tözködtek, de szenük nem volt, reggel­
től estig kávéházban ültek, egy tea 
mellett. Pár hónap után elváltak.

Kétségtelen, hogy ez a bomlás a

háborúban kezdődött. Egy francia 
társadalomtudós most lajstromba szedte 
a hadiválások okait, kezdve attól az 
esettől, mikor a nő csalatkozott az 
évek óta nem látott hősben, akit a 
távoliét évei alatt, a messzeség szé­
pítő vonása által emberfölöttivé növesz­
tett s aztán, hogy eléje került, tör­
pének érzett, egész addig az esetig, 
mikor a férj nem kapta otthon a hőst 
illető hódolatot s végül, arra a követ­
keztetésre jut, hogy ez minden háború­
ban megrendült társadalom kór-jelen­
sége, idegbetegsége.

Nemcsak a család őrzi a jóllétet és 
vagyont. De viszont a jóllét és vagyon^ 
is őrzi a családot.

Igaza van-e, vagy sem? Ne firtassuk. 
Annyi azonban bizonyos, hogy kalan­
dos, léha, ötletszerű válások sohase 
könnyitenek se a férj, se a feleség 
helyzetén, egyszerűen azért, mert el­
válni nem lehet, se vallási, se lélek­
tani szempontból, mert a válás emberi 
képtelenség, a házasságok itt a földön 
és fönn örökidőkre kötődnek.

Chesterton, az angol bölcs sohase 
mond mélyebbet és megrázóbbat, mint 
mikor a házasság igazát védi s meg­
támadja a szabadszerelem hirdetőit, 
kik minden köteléket föl akarnak ol­
dani. Helyes, szól, adjátok meg nekik 
a teljes szabadságot és iktassátok 
törvénybe, hogy tilos minden frigy­
kötés. Akkor azonban a férfi és nő, 
aki szereti egymást, a hold titokzatos 
világánál az erdőbe oson és ott mohón, 
titokban, hogy senkise hallja, örök 
hűséget esküszik egymásnak.

Mert minden érzés végtelenséget 
akar.
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Éjjeli hajsza 
a Steinék Bobby-ja 
után
A Gizella-téren mentem által éppen, 

a hivatalos idő hajnali három órát 
mutatott. A Deák Ferenc-utca felől 
egy konflis fordult be a Gizella-térre, 
azaz egy konflis tartott lépésben a tér 
felé. A konflis bakján ott ült a konflis­
kocsis. ami egészen természetes dolog 
és nem is ütödtem meg rajta. Csak az 
lepett meg nagyon, hogy a kocsis mel­
leit egy ember állott a bakon, nagyon 
uriasan felöltözve, prémgalléros bun­
dában, a szájában meg égő szivart 
rágott, aminek a parázsos vége ide- 
oda cikkázott a levegőben. Mert a 
szivar tulajdonosa folyton kikapkodta 
a szájából a szivart, ilyenkor kürtöt 
csinált a másik tenyeréből a szája elé 
és úgy harsogta bele a friss, hajnali 
szürkületbe

— Bobby!... Bobby!...
Láttam, hogy a kocsiban nem is 

ül senki, a kocsi egészen üres. Akkor 
már egészen ott voltak mellettem és 
a prémgalléros előkelő külsejű le is 
szólt hozzám illő barátsággal.

— Nem látott kérem errefelé egy kis
foxikutyát ?...

Úgy mondta, mintha egy aggódó apa 
kérdezné : nem látták a kisfiámat ? • • • 
Úgy mondta, mintha az uzsorás kér­
dezné : nem látták a pénztárcámat? ... 
Vagy a szórakozott ember mondana. 
nem látták a kalapomat ? .. • Gondolom 
az volt neki a legfőbb gondja ott a 
konflis tetején, hogy nem láttam-e 
errefelé a ‘kis foxikutyát ? Csak ezt 
az egyet forgatta a fejében, a foxi 
kutya betöltötte egész gondolat-vilá­
gát, biztosan azért ült fel a kocsis

mellé a magas bakra, hogy onnan jól
szétnézhessen utcahosszat, mikor a 
Bobbyt keresi. De az is lehet, hogy 
csak azért ült kocsiba, mert már ki­
fáradt a gyalog-keresésbe, vagy kitudja 
milyen más célból tette?... Nem tu­
dom megmondani, mint ahogy neki 
se tudtam megmondani, hogy mi van 
a kis foxikutyával, mert nem láttam. 
Miért igy szóltam hozzá:

— Milyen volt a kutya ?.. ■
Ezt csak úgy vigasztalásból kérdez­

tem meg tőle, hadd örüljön szegény 
egy-két pillanatig. Most biztosan azt 
gondolja, hogy tényleg láttam valami 
kutyát. Meg aztán őszintén szólva 
kiváncsi voltam, hogy milyen is lehet 
az a Bobby, akit hajnaltáján kocsival 
keresnek a Gizella-téren ? Megtudtam, 
hogy Bobby egy fehérszinü, fekete­
foltos, egyszerű foxterrier és a nya­
kában aranyláncot visel.

— A láncot biztosan lelopta a nya­
káról, aki megtalálta, de nem is bá­
nom. Csak. a kutyámat adná vissza ... 
Még ráadást is fizetnék neki. Ötezer 
koronát kap aki visszahozza . . .

Ezt mondta az aranynyakláncos 
Bobby, a prémes bunda és az égő 
szivar boldogtalan tulajdonosa, aki mi­
kor befejezte a felvilágosítást, újra 
kürtöt formált a tenyeréből és megint 
beleordította a sötétségbe:

— Bobby!. ■ ■ Bobbykám! ■ . .
Azzal a konflis tovább léptetett a 

Duna-korzó felé. Én is jöttem tovább 
a Váci-utcában, mikor a Párisi-utca 
sarkánál újra egy lépésben kocogo 
konflis állja el az utamat. A konflis­
ban egy libériás fiatalember ult es a 
két kezével kitárva tartotta a konflis 
ajtaját. A felsőtestével egész kifor­
dult a kocsiból és 6 is ezt kiabálta 
végig a Váci-utca hajnali csöndjébe. 

— Bobby !.. •
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Még fütyölt is hozzá, jó hangosan, 
úgy, hogy a két ujját a szájába vette. 
Mikor meglátott, rászólt a kocsisra, 
hogy álljon meg, aztán ö is megkér­
dezte tőlem, hogy nem láttam-e vala­
hol egy fekete foltos, öreg foxikutyát, 
aranynyaklánccal. Ő már nem beszél 
olyan udvariasan velem, mint a prém- 
bundás a kocsis mellől, csak úgy fél­
vállról kérdezte az egészet. Újra ér­
deklődni kezdtem:

=— Mikor veszett el a kutya ? .. .
— Még este tiz óra után. A sza­

kácsnő minden este ilyenkor leéngedi 
az utcára, ahol egy negyed órahosszat 
szokott elsétálni, elkalandozni. Máma 
aztán ... vagyis az még tegnap volt,... 
szóval tegnap este is lement a Bobby 
és hiába vártuk féltizenegyig nem jött 
vissza. Eltelt tizenegy óra is, féltizen- 
kettő is volt már, aztán éjfél is el­
múlt, de Bobby csak nem jelentkezett. 
Végre a nagyságos asszony addig sirt 
és jajveszékeit, mig az úrral nekiin­
dultunk, hogy megkeressük Bobbyt. 
Éjfél óta keressük, ketten, két kocsi­
val, még sincs nyoma se . . .

Á rendőr is odajött a beszélgetésre, 
meg egy önkéntes éjjeli őr, aki a ki­
rakatokat őrzi egy nagy bottal, mikor 
meleg pokrócba burkolózva ott alszik a 
kapu aljában. Ezeknek ötezer korona 
jutalmat ígért fejenként az inas, ha 
megtalálják és hazaviszik a Bobbyt.

— Hát kié volt a kutya ? . . . kér­
dezte a rendőr.

— Doktor Stein bankigazgatóé, hallat­
szott a felelet.

Azzal a második konflis is odébb- 
állott, amelyik a Steinék Bobbyját 
hajszolja a pesti éjszakában és én is 
mentem tovább, felfelé a Váci-utcá­
ban. Arra gondoltam, hogy nem sze­
retnék ennek a szegény bankigazgató­
nak a helyében lenni, szegény bizto­

san kikap a feleségétől, ha Bobby nél­
kül mer hazamenni. Még arra gondol­
tam, hogy bankigazgatóné őnagysága, 
most ébren virraszt odahaza és nem 
jön álom a szemére a Bobby eltűnése 
miatt. Ahogy igy eltűnődtem az egé­
szen, az Irányi-utca sarkánál egy csen­
des siró hang tört fel mellettem :

— Jaj, az Isten áldja meg az urat: 
nem látott valamerre egy kis foxi­
kutyát ? . . .

Aki ezt kérdezte, olyan szakácsné, 
vagy szobalány-formájú volt. Egy vil­
lanylámpa 'épen odavilágitott az ar­
cába, hát láttam, hogy szeme csupa 
vörös, mert egészen ki van sirva.

— Maga is a Steinék Bobbyját ke­
resi ? — kérdeztem tőle.

— Hát tetszik ismerni? . . . vágott 
közbe örvendezőn.

— Persze, hogy ismerem, sőt Stein 
bankigazgató urat is ismerem, az 
imént találkoztam vele, egy kicsit fel­
jebb innen, a Gizella-téren. Sőt az 
inast is ismerem, azzal a Párisi-utca 
sarkánál akadtam össze, de Bobbyt 
nem láttam. Erre sincs sehol ?

— Dehogy van, dehogy van . . . jaj­
veszékeit a szobalányformáju . . . Pe­
dig nem merek hazamenni nélküle. 
Éjfélkor elindultak, az ur, meg az inas, 
hogy megkeressék, engem meg az 
előbb küldött utánuk a nagyságos 
asszony . .. Azt mondta a szeme elé 
ne kerüljünk a Bobby nélkül. Bobby 
a kedvenc, már tiz év óta vau a ház­
nál és éppen most csinál ilyen szamár­
ságot . . .

— Bobby, gyere ide !. . . Sírta bele 
azután a világba óhaját, de olyan 
csendesen ejtette ki a szavakat, hogy 
alig lehetett hallani öt lépésnyire.

— Hangosabban kiabáljon! . . . biz­
tattam. — Ezt nem hallja a kutya.
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Akkor elpityeregte magát és elbőgte 
magát szenvedőn:

— Bobby !. . .
És a néptelen, üres, hajnali Váci­

utcából kétszer is felelte rá a vissz­
hang:

— Bobby!... Bobby! . . .
Az egyik az inas hangja volt, a 

másik doktor Stein bankigazgatóé le­
hetett. Felverték lármájukkal az egész 
környéket. Tűvé tették Bobby után az 
egész Váci-utcát és az összes mellék­
utcákat fel és lefelé, széliében, meg 
hosszában is. Egyre csak ordították 
ezt a szót: Bobby és keresték a kutyát.

Még most is keresik, ha meg nem 
fogták,

Mi történik 
Európában?
Szétnézünk a világpolitika őrtornyá­

ból : mi történik Európaszerte "mosta­
nában? Micsoda tervek forrnak, milyen 
gondolatok hódítanak, hogyan élnek az 
emberek, mit csinálnak az államfél - 
liak külső országokban és mi történik 
itthon?

Angliában arra törekszik ma minden 
komoly államférfi, hogy lesrófolja a 
a franciák németgyűlöletének nagy 

- lánggal égő lámpását, nehogy ismét 
tüzet fogjon tőle Európa. A nagy lon­
doni lapok ennél is többet akarnak: 
kimondták, hogy a francia kormány

hatalmi őrjöngésének véget kell vetni, Ez 
már határozott beszéd, konkrét terv, 
de mennyit megtakarított volna Anglia 
is, ha hamarább mondja ki a tiltako­
zó szót.

Franciaországban a vezető államfér­
fiak még most is avval a nagyszerű 
gondolattal foglalkoznak, hogy Német­
országot egyrészt munkaképtelenné, 
sőt határozottan koldussá tegyék, más­
részt pedig évtizedeken át abból akar­
nak minden francia embernek házat 
építeni, tyúkot dugni a fazekába és 
talán tengerparti nyaralást is biztosí­
tani, amit a német népből fegyveres 
erővel kipréselnek. A németek prése­
lése közben némelykor barátságos te­
kintetet vetnek a franciák mireánk is,, 
de nyomban megnyugtatják az oláho­
kat, cseheket és szerbeket, hogy azért 
ne aggódjanak. Nagy szivük van azok­
nak a franciáknak.'

Olaszországban a külső politikában 
szélcsönd van, annál forróbb azonban 
a belső politika. Kommunista kísérle­
tek, összeesküvések, lázadások, általá­
nos sztrájkok és köztársasági ‘mozgal­
mak váltakoznak az ország minden 
részében, a cenzúra azonban mindenre 
ráteriti szárnyát, hogy a világ sem­
mit se lásson. A cenzúra, úgy látszik, 
mindenütt egyformán naiv.

Törökországban, amelynek sorsáról 
most fog tárgyalni a londoni konfe­
rencia, noha a legalaposabban verték 
le minden levert ország között, csak 
bizonyos föltételekkel hajlandó részt-



venni a döntő tanácskozáson. Igen 
helyesen mondja, hogy erkölcsi lehe­
tetlenség róla határozni nélküle, tehát 
ezért is jogosan köti föltételekhez a 
részvételét és nem ijed meg a nagy­
hatalmú antanttól. Milyen bátor tud 
lenni némely beteg ember.

Görögország most azon töri a fejét, 
mit csináljon azzal a sok pénzzel, amit 
Anglia- és Franciaország kölcsönképpen 
ráerőszakol. A dolog tudniillik úgy van, 
hogy az antant a kölcsönök megvoná­
sával fenyegette meg annak idején az 
országot, amikor elhatározta, hogy 
visszahívja Konstantin királyt. Görög­
ország nem ijedt meg, az angol és a 
francia tőkések pedig a visszatért király 
megérkezésének hetében igen kedvező 
ajánlatokat tettek nagyobb kölcsönre 
a renitens országnak.

Románia a besszarábiai határon resz­
ket a félelemtől, jönnek a vörösök, 
errefelé pedig azt szeretné, ha mi fél­
nénk tőle. Ezt mi kívülről nevetséges­
nek tarthatjuk, a valóság azonban, 
amely a nevetséges külsőség mögött 
van, komoly: Románia energikusan 
védekezik ereje fogytáig, hogy meg­
tarthassa, amit összeharácsolt.

Csehország Romániával szövetkezve 
arra törekszik, hogy Magyarországot 
egészen letörölje a térképről. Hiába 
tagadja ezt a őrült szándékot Take 
Jonescu és Benes. A valóság mégis az, 
hogy a szándék megvan, csak nem 
mernek vele nyíltan előállni, mert a 
kis-antant nem tudja, mit szól hozzá 
a nagy-antant?

A délszláv állam Pasics életéért resz­
ket, mert ebben a pillanatban a Balkán 
nagy aggastyánja tartja össze a gyön­
gén összedrótozott szláv államalaku­
latot. A horvátok is nagyon döngetik 
a délszláv börtön ajtaját, mert szaba­
dulni szeretnének belőle. Ezért szeret-

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Amen.

nék a szerb politikusok, ha Magyar- 
országnak még a maradványát is föl­
darabolhatnák. Ha nincs Magyarország, 
akkor a horvátok nem kívánhatják 
vissza a magyar-horvát uniót.

Oroszországban, noha maguk a bolse­
vikok mondják, mégis csaknem bizo­
nyos, hogy nagy készülődés folyik 
tavasszal megindítandó támadásra, első­
sorban Románia ellen. Nem tudhatjuk 
biztosan, hogyan áll a dolog, de ne­
künk mindenesetre arra kell készülőd­
nünk, gondolatban legalább, hogy a 
veszedelem közeledik. S ha jön az 
ázsiai áradat, ki tudja, hol áll meg?

Ausztria már feni a fogát Nyugat- 
Magyarországra és a csehek meg a 
szerbek segítségével akarja megsze­
rezni, ha, amit jól sejt, szépszerével 
nem adjuk oda. A csehek meg a szer- 
bek természetesen szívesen vállalkoz­
nának erre az ocsmány föladatra.

Magyarországon, mi történik Magyar- 
országon, amely ellen még most szövet­
keznek ellenségei, a melyet a belső 
betegségek egész sorozata sorvaszt ? 
Magyarországon nem törődnek a külső 
veszedelmekkel, sem a belső bajokkal. 
Más kérdés, más érdek az, amely az 
embereket heviti: a kisbérlet meg a 
házhely, meg a kisüstös pálinka. Ez 
kell a politikába beleszántó kisgazdá­
nak, nem integritás, nem Nyugat- > 
Magyarország, nem belső rend,

A Végzet szárnya suhog az ország 
fölött. Ezt nem hallja a kisgazda. Egy 
csirkéjét viszi el a héja. Erre kaszát 
ragad.

Szomorú a magyar nóta.

\



Lerombolható-e 
a tekintély?
Ennek a kérdésnek felvetése soha 

nem volt olyan aktuális, mint épen 
most, mikor újdonsült «vezérférfiak» 
szájáról lépten-nyomon halijuk a vész­
kiáltást, hogy a «tekintélyt» meg kell 
óvni. hogy törvényt kell hozni a tekin­
tély megóvásának biztosítására, hogy 
a tekintélyt sem szóban, sem írásban, 
sem képben bántani és lerombolni ne 
lehessen.

Nem tudjuk, kinek agyában fogam- 
zott meg e furcsa-’gondolat, mely nap­
nap után mind több és több követőre 
talál. Nem tudjuk, hogy tekintélyes 
ember volt-e az illető, vagy csak szere­
tett volna tekintélyes lenni.

Egy bizonyos, hogy e furcsa gon­
dolat nyomán hangzott el egy közel­
múlt gyűlés ünnepi szónokának ajká­
ról a következő cicerói ékesszólás:

— Mert tisztelt hölgyeim és urrraim, 
semmi esetrrre sem türrrhettyük, mint 
ezt a múlt sajnálllatos példái iga­
zolják, hogy mi, kik hazánk talpra- 
állitásán dolgozunk, ugyanakkor eset­
leg vicclapolt játékfigurái legyünk.

A tisztelt szónok urat és mindazon 
«tekintélyeket», kik hasonlóképen gon­
dolkoznak, fel kell világosítanunk, hogy 
a magyar vicclapok harminc esztendőn 
át azzal mulattatták a magyar közön­
séget, hogy félméteres paprikaorral es 
három méter hosszú gólyalábakkal raj­
zolták meg minden héten Apponyi Albert
gróf alakját s a vicclaprajzolok sokszor
könny csordulásigmegkacagtattakapuo-
likumot. S mi lett a harmincesztendos 
gúnyolódás és viccelődés eredménye . 
Ma Apponyi Albertnek nagyobb a te­
kintélye, mint a tréfát nem turo új­
donsült tekintélyeknek együttvéve.

Tisztelt uraim, nem a tekintély «le­
rombolása» ellen kell törvényt hozni . 
Inkább a tekintély «emelésere» kel­
lene néhány paragrafust kitalálni. Az 
a tekintélyt úgysem lehet lerombolni,

Baltazár, 
a liberálizmus 
szentléleklovagja

ami nincs. rib)

Debrecen «hirös város az Aafődön», 
még híresebb, mint Kecskemét. A ma­
gyar műveltségtörténelem igen sok 
nagy alakja ebből a városból sugá­
rozta szét szellemének termékenyítő 
világosságát. Debrecen adta az ország­
nak Méliusz Pétert, Komáromi Csipkés 
Györgyöt, Budai Ezsaiást, tudós pro­
fesszor Hatvanit s a többi nagy bölcset 
és papot. Debrecen szüzmagyar tala­
jából t akadt a drága Csokonai, itt nyo­
morgóit át egy szörnyű telet Petőfi, 
itt detronizálta 48-ban a Habsburg-ha­
zat Kossuth Lajos. A 90-es évek végén 
itt lobogott titokban az a lángelme, 
akit Ady Endrének hívnak.

A város és a hires kollégium évszá­
zadok óta termékeny ölü szülője volt 
a műveltség nagyszerű vezérferfiamak. 
Ezer patakban ömlött innen évszáza­
dokon át nemzeti kultúránk.

Debrecen, a hires város, az utóbbi 
években már nem hires, hanem hír­
hedt. A nagyok után különös ember 
került a városba. Ha látod ezt az em­
bert, azt hiszed: ez maga az erő 
a tehetség, az alkotás. Jól épített 
izmos alakja, vastag, vörös kálomista
nyakán a nagy, boltozatos homloka feje
szinte sugározza magából a 
rendüséget. Azt vélned o a boldog 
ember, akit irigyelni kell]Pe{*>S ta]** 
nincs nála boldogtalanabb. Ennek az 
embernek csak álma van a nagyság­
ról ennek az embernek csak rögesz­
méié hogy hivatása vau, ez az em- 
bér szellemi tehetetlen, atit az apa- 
ság vágya hasztalan gyötör a terem 
tés teljes kilátástalan. Ennek az em­
bernek örök, sebző tüzként egyetlen 
gondolat ég az agyában: naF 
hires lenni, mint a debreceni elodok,
tudósok, papok és költőkE/rdIaff a 
veszekedetten, csakezert 6, *
vágva élete meddő es meddő lesz 
mindörökké, - igy rendeltetett Ez a 
«7Prencsétlen, boldogtalan ember: Bal
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tazár Dezső, a tiszántúli református 
egyházkerület püspöke.

Baltazár hírnév felé rohanó életét 
mindenki ismeri, aki az utóbbi tiz év 
politikai eseményeit figyelte. Politikai 
eseményeket mondok, mert Baltazár 
elsősorban politikus, s csak azután pap. 
A politika volt minden időben a tehet­
ségtelenek legjobb ugródeszkája. Ügyes 
forgolódással itt lehet múló sikereket 
elérni, s ha több ilyen «siker»-lánc- 
szemet egymásbakapcsol az ember, 
idővel a tömeg egész láncot vél látni, 
s esetleg megbízást ad a szobrásznak. 
Baltazár ilyen módon jutott el egy 
esetleg-szoborhoz. De közvetlenül a 
szobor-megrendelés után az emberek 
előtt megvilágosodott, hogy a püspök 
ur siker-lánca csak látszatokból van 
összpmesterkedve.

Baltazár, csakhogy hatalomra, hír­
névre tehessen szert, rövid néhány év 
alatt a politikának majdnem vala­
mennyi ágát letarolta. Olyan és annyi 
politikai pálfordulást végzett, amilyen 
és amennyi még a magyar politikában 
is kevés akad. Baltazár volt: szociá- 
lista, függetlenségi, mungo', szabadkőmű­
ves, elsőnek utazott fel Pestre a Károlyi­
féle köztársaság kikiáltására, az elsők 
közt üdvözölte a tanácskormányt. A li- 
berálizmus volt legtovább tartó sze­
relme : szabadság, testvériség, egyenlő­
ség ! A testvériség eszménye kénysze- 
ritette arra. hogy a világháború kitö­
résekor vágóhidra küldje a theologu- 
sokat. Az egyenlőségért való rajongás 
Íratta vele azokat a cikkeket, amelyekkel 
az itthon maradt, pukkadásig gazdagodó 
zsidókat védte, ugyanakkor, mikor a 
magyar férfiak vére omlott a fronton, 
s a front mögött a magyar anyák és 
és gyermekek éheztek, fáztak, leron­
gyolódtak, járták a háborús élet ezer 
kálváriáját. Az egyenlőség imádata 
görbítette földig a püspök ur derekát 
IV. Károly előtt ? A szabadságért való 
lángolás birta rá, hogy Nagykárolyban 
ájult hódolattal csókot nyomjon Fer- 
dinandu bocskorára. A «szabadság, 
testvériség, egyenlőség»-bői csak egyet 
szeret Balthazár: az Egyenlőség-et. A 
zsidó lapot, mely csufondárosan tá­
madja, gúnyolja a saját hazájában a 
maga jogát, a maga életét követelő

magyarságot. A püspök ur ebbe a lapba, 
irta már a háború alatt a zsidókhoz szóló' 
szerelmes leveleit, mert ő liberális volt,, 
ami Magyarországon azt jelenti: ne a 
miliő sebből vérző, kizsarolt magyart sze­
resd, hanem a zsidót. Természetes, hogy 
a zsidók bálványozzák a liberális Balta­
zárt. A hároru alatt az Egyenlőség már 
a szobrára gyűjtött, s mikor egyszer 
náthát kapott az egész Rombachu-tca 
és környéke a zsinagógába szaladt,, 
imádkozni a liberális püspökért. Ne­
hogy belehaljon a náthába, az Istenért!. 
A drága, jó liberális püspök ur, aki 
megtagadta fajtáját s beállt egy idegen, 
faj szolgálatába, csakhogy szerepelhes­
sen, csakhogy emlegessék a nevét. e

Baltazár a zsiványdiktatura után na­
gyon csöndes ember lett, mint aki rá­
eszmélt bűneire — hallgatott. De mióta 
ismét liberális szelek fujdogálnak, a 
püspök ur éled. Kicsiny — nagyrészt 
szabadkőművesekből álló — pártjával 
már megint nagyhatalom akar lenni 
Debreczenbeu, ahol pedig még a vilá- 
gosfejü kálvinisták is utálják őliberá- 
lisságát. Eleinte lassan kecmergett elő 
a visszavonultságból, de most, hogy a 
förtelmes templomgyalázás történt, tel­
jes fegyverzettel — értsd : teljes hang­
gal — előugrott a közélet porondjára,.

Az 1552 óta fennálló kálvinista Nagy­
templomot elvetemült gazemberek meg­
gyalázták. Ezt a minősíthetetlen csele­
kedetet felekezeti különbség nélkül 
mindenki a lelke legmélyéből elitéli,. 
Debreczenbeu, fájdalom, mostanában 
a római katolikus és görögkatolikus 
templomot is meggyalázták. E két val­
lás papjai ezt a legnagyobb titokban 
tartottak — de nem úgy Baltazár. Ő még 
a szennyből is erkölcsi tőkét akar ková­
csolni a maga roskadozó pozíciója alá. 
Lapjai segítségével országos botrány- 
nyá fújta fel ezt az undok ügyet, 
mellyel nem a kálvinizmust látta meg­
sértve, hanem a saját törpe személyét.. 
Presbiteri gyűlést hivott össze, ahol 
öblös torkával megfujta a liberaliz­
mus berekedt trombitáját. A presbiteri 
gyűlésen, amelyen maga jelentette 
ki, hogy csúnya és veszélyes -dolog 
a vallást összekeverni a politikával,, 
a püspök ur a legvisszataszitóbb 
módon politizált. E sorok Írója, aki



kálvinista, s akit Baltazár maga hí­
vott meg a presbiteri gyűlésre, kétszer 
is elhagyta a gyűlésiemet, mert nem 
tudta hallgatni, amit a püspök ur és 
szabadkőműves hívei beszéltek. A püs­
pök ur «újfajta pogányság»-ról, «fekete 
terror»-ról jajveszókelt, s ő és hívei 
sokszor elszavalták, hogy a kálvinisták 
liberálisok. Ó igen, püspök ur, a kál­
vinisták liberálisok, de nem úgy, ahogy 
a zsidó lapok képzelik a liberálizmust, 
mikor azt írják, hogy Baltazár áll a 
liberálisok élére. Püspökséged egy csomó 
■olyan zsidó név között vezérkedik, 
amely nevek tulajdonosai végzetes 
kárára voltak és vannak a magyarság­
nak, baltazárságoddal együtt. Püspök 
ur, menjen a liberálisok közé, vezér­
nek, dj ne nyilatkozzék a kálvinisták 
nevében. A reformátusok a többi keresz­
tényekkel — tehát magyarokkal — 
együtt testvéri szeretetben akarnak 
élni, közös erőfeszítéssel akarnak dol­
gozni szétmarcangolt és kirabolt hazá­
juk feltámasztásán. Harcolni akarnak 
az idegen faj telhetetlen falánksága, 
magyar-gyöngitése éllen, azt akarják, 
hogy itt a magyaré legyen a föld, a 
pénz, az élet.

Nadrágszáru kabát, 
mellényzsebes nadrág 
és a vörös posztó

Néhány adat. Van egy ösmerősöm, 
kiscsaládu és kisfizetésű magánhiva­
talnok. Menekült, ő maga most is 
vagonban hál a bútoruk tiszteletére, 
de éppen ma kapott végzést, hogy 
végre lakást rekviráltak a számukra. 
Tehát nagyon boldog. Ő is, a felesége 
is. S a boldogságba belecsöppent em­
berek módjára, kiszínezik maguknak 
a jövőt és tervezgetnek. A kávéház­
ban, ahol vacsorakávéjukat iddogálják, 
az asszony már a jövendő lakását 
rendezgeti; a férfi messzebbre tekint. 
A tavaszi ruháját állítja össze.

— A tavaszi felöltőmnek csupa rongy 
a bélése. Ha kifordítom a télikabátom 
rossz bélését, s megtoldom a plaidunk- 
kel, akkor a kettőből együtt egészen 
jó uj bélést lehet majd tenni a tavaszi 
felöltőmbe. Azonkívül van egy békebeli 
pompás angolszövet-ruhám, de a kabát­
jának mind a két könyöke rongyos. 
Van ezenkívül még egy, kevésbbé jó, 
mert már «hadi» csikós ruhám is. Már 
most az angolruhám nadrágja szárából 
csináltatok az angolkabátra két remek 
ujjat, és ehhez a kabáthoz, mellény­
hez fogom viselni a csíkos nadrágot.
A csikós kabátot és mellényt pedig 
eladom, és annak az árából fizetem ki 
a szabót, aki kabátujj at csinál majd az 
angolnadrágból. Piáidból bélés, nadrág­
ból kabátujj, kabátból szabó-költség.

Tudok vigabbat is. Egy öreges, kövér 
államhivatalnok eldicsekedett vele, 
hogy ő maga sajátkeziileg foltozta 
meg a nadrágját, azon a részén, ame­
lyiken csücsülni szokás. A munka pom­
pásan sikerült, csak az a baj, hogy a 
nadrághoz való mellényből csapta oda 
a foltot és most nem tudja, hogy mii 
csináljon a két mellény zsebbel, amit azóta 
a nadrágján visel; ott, ahol ül.

Még vigabb. Egy nyugalmazott mi­
niszteri tanácsos szintén maga foltozta 
meg a nadrágját. Ugyanott. Meg is 
mutatta. «Pardon»-nal fölemelte ott a 
kabátját és ekkor láthatóvá lett egy 
ügyesen odavarrt hatalmas kocka, vörös 
posztóból.

Más. Három nap óta ácsorgók az 
Erzsébet királyné-uton, ahol a Huszár­
akció osztogatja gondos lelkiismerettel 
a jobbnál jobb amerikai dolgokat a 
szükölködőknek. Nagyon sok szegény 
embernek, asszonynak jut ottan meleg 
szvetter, jó cipő, harisnya, fehér- vagy 
ruhanemű.

Egy rongyos fiatalember babakelen­
gyét visz haza. Boldogan csillog a 
szeme: fiatal apa. Asszonyok, gyerekek 
elégülten várják a közeli megállónál 
a villamost. Cipőt, meleg holmit visz­
nek haza, most adták nekik utalványra 
odabent, melegszívű emberek.

Bent, az elhanyagolt villácska lép­
csőjén tömött sorban, nyugodtan vára­
koznak sorjukra az utalványosok. Oldalt 
a kertben, üres ládákon három urinő



csomagolja össze a most kapott hol­
mit. Természetesen kalap van rajtuk, 
sőt az egyiken bársonykabát. Istenem, 
hát mi legyen rajta, ha nincs neki 
más? De a lépcső alján várakozók 
közt két fejkendős asszonynak már 
szemet szúrt, az «úri osztály».

Hangos megjegyzéseket tesznek 
rájuk:

— Lám, lám ! A kalapos naccságák! 
Azok kapnak mindent...

Véletlenül épp most jön le a lépcsőn 
egy hivatalos ur. Meghallotta a maró 
megjegyzést.

— Mit mondott maga ? Mért lázit 
itten ?

A bársonykabátos urinő panaszosan 
magyarázza:

— Kérem, tiz forintból élünk nap­
jában ! Mennyivel többet keres ez az 
asszony, mint én!?

—- Hja, — replikáz át a kettő közül 
az egyik fejkendős, akinek nincs is 
utalványa, csak úgy jött be «beszél­
getni», — én dolgozom ám, naccságám! 
Én odaállok a mosóteknő mellé!

— Én is mosok! — siránkozik a 
bársonykabátos és a kezét mutatja.

— Azért önök is hibásak! — feddi 
őket az említett ur. — Mit jönnek ide 
bársonykabátban, még ha kölcsönkér­
ték is! A nép azt nem érti, hogy a 
középosztály is micsoda nyomorban van!

A három urinő sietve megy ki csomag­
jaival a kertből. Utánuk nézek. Bizony, 
a bársonykalaposnak feslett a cipője. 
A mosónő? Erős, uj, magasszáru cipő­
ben tipeg kifelé még egyre dohogva:

— Persze! A naccságák, azok min­
dent ! . .

Emis elgondolkozva ballagtam kifelé.
A nadrágszáras kabátra gondoltam, 

mellényzsebes nadrágra, meg a jó- 
eipellőjü mosónőre és a — vörös 
posztóra, Istenem, a szegény, nyugal­
mazott méltóságoson.

Csonka Magyarország
— nem ország. 

Egész Magyarország
— mennyország.

Farsangi és böjti tánc
Baudelaire zokogja el egyik versé­

ben, tintakönnyekkel, hogy a sötét, 
bus Föld egyetlen roppant tánctól reng : 
e siralomvölgy lakói végtelen lánc­
ként egymásba fogódzva táncolnak 
egy szörnyű zenére: a Halál komor 
dallamaira ... A- Gangestől a Szajnáig 
zűrzavaros, borzalmas ugrándozásbán; 
táncolnak az életre-itélt halandók a 
sirgödör felé . . .

Jaj és miriád jaj, micsoda táncot 
járunk 1914 nyara óta ! .. . Azóta való­
ban reng a Föld, valóban: végtelen 
láncként egymásba fogódzva ugrándo­
zunk a sirgödör felé. Micsoda eget- 
rogyasztó hangversenyt zugatott föl a 
háború, s ennek hangviharában, a pus­
kák, kardok, ágyuk förgetegében ho­
gyan hullt a halál karjába a minden- 
ség legtragikusabb, legszentebb cso­
dája : az ember. Hogyan dőzsölt az 
öreg föld és megcsömörlött hullák 
millióitól és berúgott ember milliók 
könnyétől és vérétől.

De nem!... Még nem csömörlött 
meg, még nem rúgott be. Egész 
Európa egyetlen óriási, szörnyű rava­
tal, de még áll a bál, még őrjöng a 
vitustánc, még néhány ország öli egy­
mást, még eszi, falja, zabálja a föld 
az embert, még szürcsöli, nyeli rop­
pant torokkal, fuldokolva, a legdrá­
gább italt: az embervért.

De azért áll a bál, táncolnak, örül­
nek, kacagnak az emberek. Soha még 
olyan táncőriilet nem robogott végig 
széles e világon, mint ma, amikor 
mindenkinek be kellene zárkózni a 
szobájába, s lerogyva a földre, mellet 
döngetve, hajat ciháivá sírni, sírni, 
sirni. Siratni az elpusztult milliókat, a 
gyönyörű tizeuuyolcévesek kifolyt sze­
mét, álmodozó agyát, az apák szét­
hasadt szivét, összetépett lelkét — 
mind a milHókat, akiket a halál ki­
kaszált az Élet üde vetéséből. És fő­
ként siratni az életben maradt millió­
kat : a hót tőrrel átvert szivü anyákat, 
a gondhiénákkal viaskodó apákat, a 
csenevész gyermekeket, ezeket a szo­
morú angyalokat. Siratni, siratni, si­
ratni ezt az egész tragikus világot.
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De az emberek futnak a szenvedés, 
a sirás elöl, az emberek örülni akar­
nak ... Ha az egész világ egy temető 
volna, s csak két emberben dalolná 
piros himnuszát az élet, — ez a két 
ember táncolna, dalolna a világ holt­
teste fölött. Ó, még több ember él ket­
tőnél, tehát több táncol a véres, pené­
szes, dohos sirgödrök körül.

Az egész világon dühöng a tánc- 
őrület. Soha olyan vadul nem táncol­
tak, mint ma. Minden táncoló test az 
Öröm túlfűtött katlana, amely a robba­
náshoz közeledik. Micsoda táncok! 
Mintha a táncos minden testrésze kü- 
lön-külön akarna táncolni, elrepülve 
a végtelen terekbe, hogy távol vilá­
gok lakói is lássák: milyen boldog 
a földi ember. New-York és Tokio, 
Szentpétervár és London, Pár is, Róma, 
Berlin, Bécs táncol. És táncol Buda 
pest is . ..

A legszerencsétlenebb, legboldogta­
lanabb ország fővárosa is táncol. Kar­
nevál hercege ide is belejtett, pajko 
san, vidáman, csörgősipkásan, ezer 
kacagó zeneszerszámmal játszva a 
talpalávalót. Farsangolunk mi is . 
Bál, bál és bál mindenfelé. Röpültek 
és röpülnek a meghívók, csalogató, 
édes Ígéretekkel:

Kitűnő ételekről és italokról gondos­
kodva van.

A zenét elsőrendű zenekar szolgáltat ja.
Záróra nincs. Tánc kivilágos kivir- 

radtig.
S végül:
A hölgyek és urak kéretnek estélyi 

ruhában megjelenni.
Röpülnek a meghívók, röpülnek a 

mulatnivágyó emberek és áll a bál.
A nagy, díszes termekbe, melyek 

fuldoklanak a tündöklő fénytől és ká­
bító illattól, nagy, díszes kábító illatú 
folyamként ömlenek a bálozók. A höl­
gyek mind felöltötték vagyontérő es­
télyi ruhájukat (— hány ember verej­
téke és könnye tapad e ruhákhoz ? ),
az elsőrendű zenekar édes, forró, vi­
dám zenébe kezd és áll a bál. Kecse 
sen libbennek a karcsú virághoz hasonló 
lányok, keringenek az izmos, sudár 
férfiak a tánc forró örvénylésében. 
Piheg a sok leánykebel, örömtől dobol 
a sok férfisziv. A lelkek fészkéből ki-

röpülnök az álom-madarak, a lelkek 
színes kertjében kinyílik a Szerelem 
virága. Zene, tánc, férfi és nő, fény, 
illat, mosoly és kacaj, erőtadó ételek, 
mámoritó italok, — be szép a farsang, 
be gyönyörű az élet.

így járja a farsangi táncot az ember­
óceán néhány kis csöppje. Az óceán 
hatalmas tömege pedig böjti táncot jár, 
immár a hetedik éve. . .

Erdély, Felvidék, Bácska menekültjei, 
vagonlakók, tízezer éhező, fázó hajlék­
talan, tízezer toprongyos, tetves kol­
dusa az utcának, nyomorgó tisztviselők, 
tanárok és irók, munkanélküli munká­
sok, — ti vagytok a legkitartóbb .tán­
cosok. Mióta tart már a ti bálotok? 
Mióta bokáztok — jajgatva, sikoltva 
— a gond, a kin, a gyötrelem ezer- 
hangú zenekisérete mellett! Ti ezer­
szer szent magyar anyák, mióta, med­
dig táncoltok még a boltok előtt egy 
kis fáért, lisztért, cukorért ? Mióta, 
meddig táncoltok egész éjszakákat 
át, fájdalom-kígyóba sorakozva, hogy 
gyermekeitek éhes, csöpp szájába pa­
rányi táplálékot dughassatok. Mióta, 
meddig topogtok, gyötört fejetekhez 
kapdosva, hogy kitalálhassátok: mi­
ként lehet főzni fa, zsir, liszt és só 
nélküli? Ti megmarcangolt szivü apák, 
mióta táncoltok reggeltől éjfélig a 
durva robot taposómalmában, hogy 
annyi pénzt szerezhessetek, amennyi 
az éhenhalás ellen elég! S mikor nyo- 

■ morult ágyatokba roskadtok, még ott 
is meddig táncoltok, lázas vergődés­
ben meddig fetrengtek az agyatokat 
szorongató Gond karjai között! Egész 
éjjel táncoltok, szemeitekben a rémü­
let kék fényével: mi lesz holnap! ? 
Ti szegény, boldogtalanok, háború súj­
tott milliói, hulladékokból, missziók 
kegyéből élő vértanuk, hol van a ti-: 
estélyi ruhátok? Hol van egyáltalán a 
ruhátok?* Hol a hely, ahol a része­
tekre «gondoskodva van» kitűnő éte­
lekről és italokról? Nálatok sincs zár­
óra. Táncoltok, táncoltok a kíntól ki- 
világos kivirradtig. De mikor jön el 
számotokra a virradat.

S közöttetek addig tovább tombol, 
őrjöng Bizánc, «ledült világ átkozott
romjain...» Aradi-Szabó István.
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